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’Nvintari. V. inventari e seguenti.

’Nvinzioni. V. invenzioni.

’Nvipiriri. V. invipiriri.

’Nvircignari. v. intr. Dicesi delle ulive, essere danneggiato dal baco: abbechire (Zan. Voc. Met.).

’Nvirdicari. V. invirdicari.

’Nvirgaturi. s. m. (Spat.) Ferro che sta dentro il cannello supra il quale si volge il filo del bindolo.

’Nvirmari. V. invirmari.

’Nvirnari. V. invirnari.

’Nvirniciari. V. invirniciari.

’Nvisazzari. V. invisazzari.

’Nviscari. V. inviscari.

’Nviscuttari. V. inviscuttari.

’Nvisibbili. V. invisibbili.

’Nvisitarisi. V. invisitarisi e seguenti.

’Nvistinatu. add. Che indossa vestina.

’Nvistulutu. add. Goffamente vestito: rinfantocciato. || Sovraccarico di panni: rinfagottato.

’Nvitari. V. invitari e seguenti.

’Nvitriari. V. invitriari.

’Nvitu. V. invitu.

’Nvizziari. V. avvizziari.

’Nvizzigghiari. V. ’mmizzigghiari.

’Nvogghiu. V. ammogghiu.

’Nvolontariu. V. invuluntariu.

’Nvracari. V. imbracari.

’Nvriscalatu. add. Dello zolfo attaccato ai così detti vriscali nelle zolfaje. (Tavella).

’Nvrucculari. V. ’mmrucculari.

’Nvrudazzari. V. imbrudazzari.

’Nvucari. V. invucari.

’Nvuccari. V. invuccari.

’Nvucculari. V. affigghiari; da vuccula. V. buccula V.

’Nvugghiari. V. invugghiari.

’Nvuluntariamenti. V. invuluntariamenti.

’Nvurzari. V. imburzari.

’Nvusciulari. V. imbussulari.

’Nvuttari. V. invuttari.

’Nzaccanari. V. inzaccanari.

’Nzaiddateddu. dim. di ’nzaiddatu.

’Nzaiddatu. V. ’nziiddatu.

’Nzaimatu. add. Pieno, unto di strutto (da saimi).

’Nzainatu. add. Di pelame o manto di bestie del color della saggina: sagginato, saginato. || – a capizzu di moru. V. capizza. || Prov. non mi nni curu ca l’accattu caru, ca è ’nzainatu a capizzu di moru, si dice di chi non cura sagrifizio, pur di ottenere l’intento.

’Nzainu. V. ’nzainatu.

’Nzajamentu. s. m. Il provare: prova.

’Nzajari. v. a. far prova se una cosa vada o no bene, assetti o no: provare. || rifl. Provarsi, e si dice di abiti o simile. || Per assaggiare. (Dallo Sp. ensayar: provare). P. pass. ’nsajatu: provato.

’Nzajata. s. f. La prova che si fa in dosso di un abito prima che si finisca: indossata.

’Nzajatedda. dim. Indossatina.

’Nzalanimentu. s. m. L’ingrullire: ingrullimento.

’Nzalaniri. v. a. Far rimanere come stordito: confondere, sconfondere. || Confondere altrui il cervello: far ingrullire, far il capo come un cestone. || intr. Diventar grullo, come melenso: ingrullire. P. pass. ’nzalanutu: sconfuso, ingrullito. (Chi sa non venga da ’nzavaniri per ’nzavanari? cioè divenire senza senso quasi come il cadavere involto).

’Nzalanuteddu. add. dim. Mezzo grullo, alquanto ingrullito.

’Nzalata. s. f. Erbucce che si mangano con sale, olio, ecc.: insalata. || In senso di sbaglio: frittata. || – la prima, cicoria primaticcia. || – sarvaggiola, più erbucce mescolate: mescolanza, mescolanzina. E fig. guazzabuglio, tramestìo. || – di cappuccini: insalata di cappuccini. || a ’nzalata, posto avv., condita a quel mo’: a insalata. || finiri a ’nzalata di cappuccini, dicesi di una cosa che finisca male. || Prov. ’nzalata, ben salata, pocu acitu e ben ugghiata, ovvero quattr’omini cci vonnu pri fari una bona ’nzalata, un pazzu, un saviu, un avaru e un sfragaru: insalata ben salata, ben lavata, poco aceto, ben oliata, quattro bocconi alla disperata.

’Nzalatareddu. dim. di ’nzalataru.

’Nzalataru. s. m. Chi vende insalata: insalatajo.

’Nzalatazza. pegg. di ’nzalata: insalataccia.

’Nzalatedda. dim. di ’nzalata: insalatina, insalatuccia.

’Nzalatera. s. f. Vassojo fondo, per farvi o mettervi l’insalata: insalatiera.

’Nzalatina. V. ’nzalatedda.

’Nzalatiredda. dim. di ’nzalatera.

’Nzalatiruna. accr. di ’nzalatera.

’Nzalatuna. accr. di ’nzalata: insalatone.

’Nzalianiri. V. ’nzalaniri.

’Nzalora. V. azzalora.

’Nzamai. Abbreviatura di senza mai o di non sia mai, per interiezione: tolga Dio!

’Nzanzània. V. zizzania.

’Nzapunari. V. insapunari.

’Nzarbaniri. V. sarvari, di cui è corruzione. || V. ammucciari.

’Nzardarisi. v. rifl. pass. Cacciarsi entro le lenzuola. O sopraccaricarsi di panni. Presa la figura dalle sardelle messe strette e pigiate nel barletto. P. pass. ’nzardatu.

’Nzargariari. V. avvelenari. (Da zargaru. V.).

’Nzarmunari. v. a. Legare. Da sarmuni. V.

’Nzausizzari. V. ’nzosizzari.

’Nzavacciari. v. a. Dar il marezzo, cioè quella velatura di color variante a onde, alla stoffa: marezzare. P. pass. ’nzavacciatu: marezzato. (Forse da savacciu).

’Nzavanari. v. a. Si dice dell’involgere un cadavere nel lenzuolo. || V. anco inzavanari. || rifl. Vestire sciattamente. (Dallo Sp. savana: lenzuolo). P. pass. ’nzavanatu: avvolto, sciatto.

’Nzavaniri. V. ’nzalaniri. || V. ’nzavanari.

’Nzavurrari. v. a. T. mar. Metter la savorra nel legno: savorrare. || met. Affondare, seppellire. P. pass. ’nzavurratu: savorrato.

’Nzazziabbili. V. insazziabili.

’Nzèmmula. V. ’nsemmula.

’Nzenzibbili. V. insensibbili.

Nzeta. V. zeta.

’Nzicchiri. V. insicchiri.

’Nzìcchiti. V. nisba.

’Nziccumari. V. ’nsiccumari e seguenti.

’Nziddari. V. insiddari.

’Nziddicari. v. a. Spingere, stimolare: sollecitare. (Verdone).
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